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JUANEKT CENA CTAPOLIBEICKOE:

OIBIT COCTABJIEHUS CJIOBAPSI HEU3YUEHHOTO SI3bIKA
(kofe — kon-fore)

A. E. MAHBKOB

AnHoTamms: B naHHO#T paGoTe MbI MponoKaeM MyOIMKalvo MaTepualioB ISl CJIO-
Bapsi COBpeMeHHOoro auajekTa cena CtapoliBeackoe, KOTOPbIii SIBJISIETCS] €IMHCTBEH -
HBIM XMBBIM CKAaHIMHABCKUM SI3bIKOM Ha Tepputopuu ObiBiiero CCCP. Cospe-
MEHHOE COCTOSTHME 3TOTO JUajieKTa He OMMCAHO B JIMHTBUCTUUYECKOM JTUTEepaType, B
CBSI3U C YeM €AMHCTBEHHbBIM UCTOYHUK (PaKTUUECKOTro MaTepuasa, MpUBEASHHOTO B
paboTte, — YCTHbIE MHTEPBBIO C HOCUTENISIMU, 3alIUCAHHbIE aBTOPOM B XOZI€ dKCIle-
muumii B cento B 2004—2013 rr. O61mas neinb padoThl — MaKCMMAaJIbHO ITOJTHO TIpe-
CTaBUTh MaTepual, 3ahMKCUPOBAHHBIN B MHTEPBbIO, U TAKUM 00pPa30M TOIBITATHCS
1oKa3aTh peaTbHOEe COCTOSTHUE MUAJIeKTHOTO ciioBapst U Mopdonoruu. CioBapHbIe
CTaThbU COCTOSIT M3 CJIEAYIOIIMX KOMITOHEHTOB: YKa3aHWE Ha 4acTh PEYM; TUII CJIO-
BOM3MEHEHMS; TIEPEBO/; CIIOBOCOUYETAHUS, TIPEMIOKEHUST UM HEOObIINE TEKCTHI,
WJUTIOCTPUPYIOIIUE CIOBOYIMOTpeOieHe (C yKazaHUeM WHMIIMAIOB MHGOPMAaHTA).
Bo MHOTUX ciydasix TpuBOASITCS MTapagiurMbl B BUAE TaOJINII, BKIIOYAIOIIME B CeOst
Bce (hoHeTUUEeCKHe 1 MOP(DOJIOTUYECKE BApUAHThI, HA3BAHHBIE B UHTEPBBIO.

Haunnast ¢ 9TOro BBIITyCKa, MbI YCOBEPIICHCTBOBAIM 0003HAYEHUE CIIOBOM3MEHMSI.
Teneps MOP(hOJIOTNYECKUE THUITBI, T. €. CKJIOHEHUS U CIIPSIKEHUs, 0003HAYaIOTCS
pUMCKUMU b paMu, a MOP(POHOJIOTUUECKHE TTOATHUIIBI, a TAKXKE KIACCHl CHIIBHBIX
mIaroynoB, — apadbckumu. Tak, Hanpumep, ob10 “m. 1a”, ctano “m. 1.17. CymecTBu-
TeJIbHbIE CPEIHETO POJA U CKJIOHSIEMBbIC TIpUIaraTe/ibHble He UMEIOT Pa3HbIX MOP(dO-
JIOTMYECKUX TUTIOB (T. €. pa3INyus B X CJIOBOM3MEHEHU N 00YCIIOBIEHBI (DOHOIIOTHEN,
a UMEHHO CTPYKTYPOIl OCHOB), IIO3TOMY THUITBI CIOBOM3MEHEHUS Y HUX 0003HAUCHBI

*UccnemoBanue BuinoaHeHO B 2018 T. B pamKkax mpoekTa «/InanekT cema CTapolIBeIcKoe: n3yde-
HUE JIEKCUKU U COCTaBJICHUE CITOBapsh» pu (hrHaHcoBou romaepkke @onma pazsutus [ICTTY. Beipa-
JKaro IIy0oKylo OjaronapHocTh nupekropy Poccuiicko-mBenckoro nieHtpa PITY T. A. Tomrennanb-
CaJiblueBoii, 6€3 Ybero ConeicTBUSI JaHHOE UCCIeA0BaHUE ObLIO ObI HEBO3MOXKHO.

CBejieHMsI O CUCTEME 3aIMCH, pa3pabOTaHHOI HaMU JJIs AMaieKTa, MPUHLIMITBI MyOJInKa-
1IUH, CITMCOK YCJIOBHBIX 0003HAYEHU I U COKPAIIIEHU PUBENEHbBI B IEPBOM BBIITYCKE CJIOBAPSI:
Manvkos A. E. Inanekt cena CTapolIBeaCKOe: OIBIT COCTABICHMSI CI0BapsI MCYE3AI0IIeTO SI3bI-
Ka (a — brist-bdin) // BectHuk IICTTY. Cep. I11: ®@unonorus. 2014. Ne 3 (38). C. 91—130.
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TOJIbKO apadckumu nudpamu. Cama cI0BOM3MEHUTEIbHAS KilacCUudUKaLIS OCTaeTCs
MpEXHEN 1 CIeAyeT BBIITOJIHEHHOMY paHee OMMCcaHUo MOP(POIOrun'.

Hecxkonbko n3MeHeH BHEITHUI BU TaOJMII C MapagurMaMu: Bo U30eKaHue Oy-
OnmpoBaHus MHGOPMaLIMK OAMHAKOBBIE (DOPMBI OObEIMHEHBI B OIHY SYEHKY.

Yro KacaeTcsd TPaHCKPUILIMU, TO OHA JA€TCS TOJIbKO B T€X HEMHOTOYMCIEHHBIX
cyJasix, Korjga TpedyeTcs yTOYHUTh MPOU3HOIIeHUEe. TpaHCKPUIILMS TIPU CIIOXKHBIX
cJIoBax JAETCs Uil yKa3aHUs aKIeHTyalluK: Y OOJILIIMHCTBA CIOKHBIX CJIIOB UMEETCS
[JJaBHOE M BTOPOCTETNEHHOE ynapeHue (IJlaBHOe Ha TIEpPBOM KOMITIOHEHTE, BTOPOCTe-
TMIEHHOE Ha MOCJeIHEeM), OHAKO Y OTACIbHBIX CJIOB BTOPOCTENIEHHOE yIapEHUE OTCYT-
CTBYeT, JIM0OO TIaBHOE yJapeHUEe CTaBUTCS HE Ha MEePBOM KOMIIOHEHTE, IMPUYEM 3TO
HETIpeCcKa3yeMo U IMMO3TOMY TpeOyeT TpaHCKPUITLINU.

kofe cyuy. (6cmpemunacsy moavko sma gopma; poo neussecmen) xobe* Ute Komi
var ina kofe, so brand ve bré po grit-iien tiit dn-e jér skarft o svatt o kasta 'inn-e ot
kiikande vatne. Soss kiika ve kofe. Tér iite Komi var ant hildar ina té. Ta ve 'inn
iite stiir spon (som-de jitir me) sugir, so brand ve sugire tiit-e bliir briint. Soss
kiika ve té JIV B Komu He 6bU10 KOe, MBI MAIWINA XJ1e0 Ha IUIUTE, II0Ka OH HE CTa-
HOBUJICS TBEPABIM U YEPHBIM, U OpOCaM €T0 B KUTISIILYIO Bomy. Tak Mbl BApUJIM KO(e.
B Komu He 66110 1 yast. Mbl Opajiu B O0JIbLIYIO JIOXKKY (KOTOPOH elllb) caxap U XIJIU
caxap, TToKa OH He CTAaHOBMJICSI KOPUMYHEBBIM. TaK MbI BApWIIN Yaii.

koft cyw. f. 11.2 xopra’

kofir mecm. (neusm.) xakoii: Nist me jar-e 'ditt po kofir tal én ja tolar, po
svansk haldar po riss JIV [j1s1 MeHsI HeT pa3HUIIbI, Ha KAKOM SI3bIKE TOBOPUTD, TTO-
IIBeACKM M mo-pyccku; Kofar dn da bladi-n dear? J1V B xakoit nenb oH ymep?; Kofar
4n da jar-e eda? J1V Kakoii ceronns nenn?; Kofir rokk (skjott, rokkar, skjottar) kéft-
de? J1V Kaxoe mnathe (pyOalky, miathbs, pyoamku) Tel Kynmna?; Sdi fere me, kofar
rokk kéft to (maroce t6 keft) AJ1 Ckaxxyt MHe, KaKoe TUIaThe Thl KyTuJa.

kofir 4n (m.), 4in (f.), &itt (n.) KaKoii; KOTOpBIiT; KAKOI MMEHHO; uTo 3a: Ute kofir
aitt or? JIV B kakom rony?; Kofir din skamm #n-e jar, an folke tolar umm-en! 1V
Kakoii mo3op 3710, 4T0 JIH011 TOBOPAT Tpo Hero!; Han froar kofir tim én-e 'jar 1V On
CIIPAIIMBAET, CKOJILKO BpeMeHU (makce ... Ko sdint jar-e nd uau ...ko sdint dn-e 'jar);
Kofar ain skjott ja-tina? J1V AJI Kakas py6amika tBosi?; Kofar rokkar jara tinar? JIV
AJI Kakue miatbs TBOU?

' Manvkos A. E. duanexkt cena CrapomBenckoe: 063op Mopdonoruu // Towmendans-
Canviwesa T. A. (pen.) Mup mBenckoi Kyiasrypbl: CoopHUK crareit. M., 2013. C. 55—105.

2 BeHzieJuTh 3ammicalt B IMBEACKUX qUaiekTax DctoHnn hopMsel kofé u koffé n. DGNORW (Freu-
denthal A. O., Vendell H. A. Ordbok ofver estlindsk-svenska dialekterna. Helsingfors, 1886. S. 109; o
CHCTEME 3aIMCU U COKPAILEHMIX, IIPUHSATHIX B 9TOM cjioBape Benmems, cm.: Manvkos A. E. Ckan-
JIUHABCKUIL OCTPOB B CJIABSIHCKOIA SI3bIKOBOI cpene. [luanekT ceia CTapollBencKoe: MM CYLIECTBY-
tenbHOE // Slovéne. International Journal of Slavic Studies. Vol. 2. Ne 1. 2013. C. 67—70). Cyns o
yaapHOMY o0, B nuajieKT CTapoIIBeICKOro 3TO CYIIeCTBUTEIbLHOE MO0 U3 PyC. Koge, a HE U3 HEM.
Kadffee m., mB. kdffe n. B nuanekte umeeTcs eié oaHO CJI0BO, o6o3HavarlIiee Kode (TouHee, Kodeii-
HBI{ HATIMTOK), — Prips N.

3Cp. y Bennenns koft, -ar f. G (Freudenthal, Vendell. Op. cit. S. 109). BT0 cyumiecTButenbHOE
MOIJIO TIOTIACTh B AUAJIEKT KaK U3 pyc./yKp. kogma, Tak U U3 WB. kofta. To, yto Benmep 3amucan
ero Tojbko B CTapolIBenCKOM, MOXET TOBOPUTH B MOJIb3Y PYCCKO-YKPAMHCKOIO, a He IIBEICKOIO.
Hpyroe o603HaueHre KOPTHI B iuanekte — trdi / trojj f.
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kolb cyw. m. I.1 xykypysHas kodepbikka®: Ve briad troskakviits-aksna, o
kolba  kasta ve 'tit. Me tom kolba_  kann-de dild (makxxce Tom kolba kann ve
sénn &ild me). A &nt, so kunnt-de toa han kolben_ ., troskakvaits-kolben, o diip
'inn-en iite gasse o tjén 'unde ten, grit-lien JIV Ml IyluiyM KyKypy3HbI€ TIOYaTKU
1 BBIOPACHIBAIM MX. DTUMU [TOYATKAMKM MOXHO TOIUTh. A HET, TAK MOXKHO B3STh TOT
[I0YATOK, KYKyPY3HbIil II0YATOK, OOMAKHYTh B KEPOCUH U Pa3XKeUb IUIUTY.

En. 4. Omp. en. 4. MH. 4. Omp. MH. u.
AJl kolba

kolb kolben kolbar
Jy kolba // kolbana

kélendar ['kolender] cyw. m. 1.3 xanennapn’

En. 4. Omp. en. 4. MH. u. Ormp. MH. u.
AJL kélendrar kolendra
koélendar
Iy koélendar kolendéarna [-rn-]

kolikdr mecm. kakoii: Kolikér, —mann jér-en: hotédr héldar lilldar? Tjokkar

hildar arméar? Rikar haldar arméar? J1V Kakoit oH u3 ce0s: BBICOKUI WJIM HU3KUIA,
MOJIHBIA WU Xyaoi, 6oraTelii wau O6emHbiin?; Kolik manndr jara tom? (uau

MH.HEATP.

4 U3 Hem. Kolben m. O 3aMMCTBOBaHHOM XapaKTepe 3TOi (hOPMbI TOBOPUT COIIACHbII [ BMECTO
b oHeTHYECKM 3aKOHOMEPHOTO st nuanekTa [ [].

>Cp. kalendur, mH. 4. kalendrar m. N (Freudenthal, Vendell. Op. cit. S. 99); kdldndur (Danell G.
Ordbok 6ver Nuckomalet. Uppsala, 1951. S. 192). B coBpeMeHHOM AManeKTe 3TO CYIIeCTBUTETbHOE
SIBJIIETCS KOHTaMMHauueil HeM. Kalénder m., mB. kalénder, pyc. karenddps, yKp. kareHddp, ¢ TeM
e TMepeIBIKEHUEM YIapeHus Ha TepBblil cior, 4to B biirak, Biirislav. JlaHHOE CYLIECTBUTENIBHOE
SIBJISICTCSI OMHUM U3 ABYX IIPUMEPOB INIACHOTO 0 Ha MecTe pyc. a ([9] B COBpeMEeHHOM IPOU3HOIIIe-
HMM) U YKP. @ BO BTOPOM IIPEAyIapHOM cliore; BTOpoii ipumMep — boklegdne ‘momunopsr’. TIpouc-
XOXIIEHHE 3TOr0 0 He BIIOJHE SICHO; BO3MOXHO, OHO BOCXOIMT K PYCCKUM/YKPAauHCKUM (opMaM ¢
TUMNEPKOPPEKTHBIM 0. be3ynapHblil IacHbIi d oTpaXaeT HeM., 1IB. e B Oe3ynmapHoM ciiore. Ilapa-
JIMTMa 3TOTO CYIIECTBUTENILHOTO B MHTePBbIO ¢ JIY HeTpuBuaibHa. CyIlIeCTBUTEIBHBIC M. P. C OCHO-
BOI Ha -dr CKIOHSIOTCS TIo Mozenu digdr ‘necsTok’, omnp. en. digdn, MH. digrar, ornip. MH. digra //
digrana. TToaToMy peryasipHoOi napaaurmoii osuia 6b1 *kolenddr, kolenddn, kolendrar, kolendra //
kolendrana. Yrto kacaercst Hepa3IMueHUs HEONPEAEIeHHOI 1 OIpene/ieHHOM (hopM €. 4., TO OHO
XapakKTepHO JUTsSl 3aMMCTBOBAHHBIX CYIIIECTBUTEIBHBIX M. p. CouetaHue [-rn-| B popMme ompe. MH. 4.
HETUIIMYHO It quayiekTa. OHO M3peaKa IOSIBISIETCS Y CYLIECTBUTEIBHBIX C HEPErY/ISIPHBIMU I1a-
pamurmMamu (HeoOsI3aTeJIbHO 3aMMCTBOBAHHbBIX), KOTOPbIE MOIYT arlIIOTMHATUBHO IPUCOEINHSITDH
rnokasaTeJib ONpeNeIeHHOCTU -#a K (popMe HEeOoIp. MH. 4. DTO XapaKTepHO s MHTepBbIO ¢ JIY,
KOTOpasi Ha3bIBaeT Takue popMbl Kak bred[rn]a ‘Opates’ (omp. MH.), fetdrna ‘Horw’, doftdrna ‘nok-
Topa’, detdrna ‘noyepu’ (BMECTO UCTOPUUYECKU MTPABUIBHBIX breére, fétre, doftora, detre // diitrana).
Cyl1ecTBUTEIbHBIE M. P. Ha -ar, IUIsl KOTOPBIX XapaKTePHO 3HAYMTEIbHOE BApbUPOBAHUE BO MH. 4.,
TaKXKe BCTPEYaroTCsl ¢ TAKMMM armIlOTMHATUBHBIMM (hopMaMM Kak arbertarna ‘pabouue’ Hapsiiy C
arbetare // arbetana // arbetana. MII Ha3bIBaeT Takue HOBOOOpa3oBaHHBIE (DOPMBI KakK hdnddrna
‘pyKW’, tdnddrna ‘3yobl’ Hapsimy ¢ UCTOPUYECKM TIPAaBWIBHBIMU Adndre, tindre (ot hond f., tann f.).
Bo Bcex ciy4dasix [-rn-] BMECTO 7 WIIK A SIBISIETCS IPU3HAKOM HEYBEPEHHOCTH MJIM UCKYCCTBEHHOIO
KOHCTPYUpPOBaHUSI (pOpM.
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Kolikar jara tom méanne?) AJI /1Y Kakue onu, 4To OHU U3 cebs npeacrapisior?; To-
de slaftar svine, o po han méltan skoa-dom kolikédr _ vintén blidr /1Y Korna pexyr

CBUHBIO, TIO CENIE3EHKE CMOTPAT, Kakasi Oyzaer 3uma; Ja vill smoka koliift_ -e jar MI1
41 xouy monpoOoBaTh, KAKOE OHO.

M. p. X. p. Cp. p.
En. u. kolikar kolik koliift
AtpubyT. kolik
MH. u
HeaTtpu0byT. kolikar

'kole mecm. xro: Kole va-tér? J1V AJI Kro tam 6511?; Kole fron jar var tér? AJI,
Kole var tér fron jar? /1Y Kro u3 Bac Tam 6b11?; Kole jéra jar grannar? AJ] Kro Bamm
cocenu?; Me kole arbeta-de? J1V C xem bl pabotaenib?; Nist kole go-de? J1V K komy
T unenib?; Fron kole kumé-de? JIV AJI Ot xoro 11 unenis?; Ot kole kéft-de-e? J1V
Komy Th1 310 Kymun?; Mut (makace ot) kole sa-de-e? JIV Komy TeI 3TO cKa3an?; Sai
fere me, méa kole de arbetar A/ Ckaxxu MHe, ¢ KeM Thl paboTaelb; Sii fere me, nast
kole to gor AJ1 Ckaxu MHe, K KOMY Thl UJICIIb.

2kole (makxce kole &an) cows kro: Ja vill skoa ko-e tér jar, kole dn-e tér jar
(makxce kole ter jar) JIV 51 o4y HOCMOTPETb, YTO TaM, KTO TaM.

kol-god ['korgod] cyws. m. 1.2 «mnaBHsI», 3aIUBHOWM JIyT (ede pocau 0sousu u
yeemol)

En. u. Ormp. en. 4. M=. u. Ormp. MH. 4.
AJI kol-godar kol-godana
kol-god kol-godn
JIy He BCTPETUJIOCH

kol-hii ['korhu:] cyw. n. I kouaH KamycThl

En. 4.

Omp. en. 4.

MH. u.

Ormp. MH. u.

AJTJIY

kol-hii

kol-hiie

kol-hiiar

kol-hiiena

komar cyw. m. I1.2 xomnata: Eda jar-on de rukk sin komarir /I Ceronns oHa

(canumapka) youpaeT CBOM KOMHATHI.

En. u. Omp. en. 4. MH. u. Omnp. MH. 4.

AJl komare // komarena
komar koman / koman komaréar

ny komarena
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kombainar cyw. koM0OaitHbl (6cmpemunace moavko sma ¢popma)®: FArr var-e soss:
ipa kombainar, va-ddr dnt de slo kvéite, so skar ve méa sidrp o band-e méa

snoppar o sinn satt 'upp-e de sto dn-e torrkas 'iit bétrare /1Y Panblie 6bUI0 TaK: He
OBIJIO KOMOATHOB KOCUTh MIIIEHUILY, Mbl KOCUJIU CEPIIOM M BSI3aJIM CHOTIaMU 1 TIOTOM
CTaBUJIN CTOSITh, YTOOBI OHO JIyUIIle TTOACKIXATIO.

kon-frén nap. otkyna: Kon-frén tii se tom mole-klompana? (makace Konfrén
tom mole-klompana tii se?) /1Y Otkyna B3sTUCh T€ TYyIn?

kon-fore / kom-fore / ko-fére nap. nouemy: Ko-fére stillda-de slik? MIT Yero
ThI BoOGpaxaems?; Kon-fore jira folke dummar? Fére #n-dom jira armar. O kom-
fore jara-dom armar? Fore dn-dom jira dummar J7V ITouemy Hapon mypHoit? ITo-
TOMY UTO OeIHBII. A TToyeMy OenHbIii? [ToToMy YTO TypHOIA.

KioueBbie cioBa: JOKYMEHTUPOBAHUE 3bIKa, I10J€Bad JIMHITBUCTHKA, HCH3y‘ICHHHfI
SA3bIK, CKAHIMHABCKUE A3bIKU, IIBEACKNC AUAJICKTbI, IIBEACKNE NMAJICKThI SCTOHI/H/I, CTapo—
LIBEICKOE, UAIIEKTHBIN CJIOBAPbD.
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THE DIALECT oOF GAMMALSVENSKBY:
COoMPILING A DicTioNARY OF AN UNEXPLORED LANGUAGE
(kofe — kon-fore)

A. MANKOV

Abstract: This paper presents new material for the dictionary of the present-day dialect
of Staroshvedkoye (Gammalsvenskby), the only Scandinavian dialect in the territory of
the former Soviet Union. The present-day state of this dialect has not been described
in linguistic literature. The only source of data on Gammalsvenskby is fieldwork with
speakers of the dialect. The main objective of this work is to present material recorded
in the interviews in the most complete way possible and to describe the state of the
vocabulary and inflection in the dialect. The entries include the following information:
type of inflection; translation; phrases, sentences and short texts illustrating the usage
(with initials of the informants). In many cases full paradigms are given as well. They
include all phonetic and morphological forms that have occurred in the interviews.

Keywords: language documentation, documentary linguistics, field linguistics, endangered
language, Swedish dialects, Swedish dialects of Estonia, Gammalsvenskby, dialect dictionary.
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